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Kontakt gézon respekt ndér kompanité inxhin-
ierike, sukses né menaxhim projektesh dhe rol
ky¢ si gurthemel inovacioni né industri.

Ne dhe klienti, realizojmé sébashku projekte
shumé té réndésishme — si pasgyrim i arkitek-
turés bashkékohore né Shqipéri - duke ndikuar
né progres té géndrueshém dhe zhvillim té
ekonomisé sé vendit.

Né 17 vite, pérfunduar 70 projekte - disa prej
tyre uniké.

Unikalitet i shprehur deri tek pérkushtimi né njé
puné té vazhdueshme, besimi dhe vlerat né
gjithcka gé b&jmé.

EKSPERTIZA JONE
1. Konstruksion

Drejtimi parésor i Kontakt si biznes né terma
fitimi dhe t& punésuarish.
Ndértim rezidencial, jo rezidencial dhe civil.

2. Zhvillimi i rezidencave t€ banimit

Kontakt fillon, zhvillon dhe plotéson projektet
rezicenciale me pérparési klientin si individ.

3. Zhvillimi i pronésisé komerciale

Kontakt fillon, zhvillon dhe plotéson projekte
komerciale-zyra, hapésira pér dygane dhe
ambiente té tjera.

4. Tregu Imobiliar

Kontakt ka zhvilluar tashmé njé departament
té ri né fushén e marketingut dhe té shitjes
imobiliare.

Népérmijet njé bashképunimi té fugishém me
arkitekté, fotografé, dizenjues, shités imobil-
iare ne kemi arritur t& pércjellim mesazhin e
kompanisé ne njé ritém shumé té shpejté duke
pérdorur teknikat e Guerrilla Marketing.

SIGURI, CILESI DHE ETIKE

Ndértuar mbi vlera ekselence dhe integriteti té
testuara né kohé.

Té punosh mbi standartet mé té larta té etikés
duke pasur njési matése cilésiné né projekte.
Pér t'u konfirmuar vit pas viti si kompania mé e
sigurt né tregun toné.

“Jemi té vendosur té sjellim progres duke zhvil-
luar aftésité locale.

Ne iu ofrojmé kohén dhe talentin toné komu-
niteteve ku punojmé.”

Kontakt is one of the most respected engineer-
ing, project management, and construction
companies, and a cornerstone of innovation in
the industry.

Together with our customers, we deliver
landmark projects—the modern marvels of
Albania—that foster sustainable progress and
grow economies. Since 2000, we've completed
more than 70 projects - some of them first-of-a-
kind. We are a company grounded in hard work,
integrity and trust, values integral to all we do.

OUR EXPERTISE
1. Construction

This is Kontakt’s largest business stream in

terms of revenue and number of employees. Our
business performs residential, non-residential,
as well as civil construction.

2. Residential Development

Kontakt initiates, develops and invests in
residential projects primarily on individual con-
sumers,

3. Commercial Property Development

Kontakt initiates, develops, invests in and leases
commercial property projects, primarily office
space, shopping malls and logistics depart-
ment.

4, Real-Estate Marketplace

Kontakt has recently developed a new depart-
ment in the field of marketing and real-estate.
Through a strong collaboration of architects,
photographers, designers, real-estate agents
and salespersons we are able to communicate
the message that Kontakt transmits in a fast
pace making use of the Guerrilla Marketing
technique.

SAFETY, QUALITY AND ETHICS

Kontakt is built upon time-tested values of excel-
lence and integrity. This means working to the
highest ethical standards and being measured

by the enduring quality of our projects. Year af-
ter year we are among the safest companiesin
our industry. We are committed to establishing
progress by developing local skills for sustained
economic opportunity and volunteering our time
and talent to the communities where we work.
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VLERA, VIZIONI DHE PARIMET

VISION, VALUES & COVENTANTS

Vendosmeéria e njé kompanie té
zakonshme sjell rezultate té jashtéza-
konshme!

VIZIONI YNE
Simund ta dallosh té djeshmen nga e
nesérmja po nuk ndryshove dicka sot?!

VLERAT
Etika: Té pakompromentueshém né
integritet, transparencé dhe paanési.

Siguria dhe Shéndeti: Ne kujdesemi té
evitojmé aksidentet e mundshme dhe té
sigurojmé ambient t& shéndetshém pune.

Cilésia: T€ apasionuar me ekselencén
dhe realizimin e punés sakté qé heréne
paré.

Reputacioni yné varet nga transmetimi i
vlerave né syté e komunitetit.

Njerézit: Frymézojmé njéri-tjetrin
géllimploté, népérmjet mundésisé pér
t'u zhvilluar dhe shpérblyer karriera té
suksesshme.

Marrédhéniet: Ndértojmé marrédhénie
afatgjata themeluar né besim, partneritet
té ndérsjellté me kolegét dhe nénkontrak-
torét,

Inovacioni: Zhvillojmé dhe aplikojmé
teknologjité mé té sofistikuara. Ne dég-
jojmé, mésojmé dhe kérkojmé ideté mé
té mira.

Qéndrueshméria: Ne pérmirésojmé
cilésiné e jetesés duke respektuar kultur-
at lokale, bashképunuar me njeréz lokalé
dhe mbrojtur ambientin.

PARIMET

Kudo gé shkojmé dhe ¢farédo qé bé&jmé
ne ruajmeé:

Integritet: Ushtrojmé nivelin mé té larté

professional.

Respekt: Trajtojmé njerézit me dinjitet
dhe respekt. Dégjim aktiv. Komunikim né
kohé.

Bashképunim: Ofrojmé dhe mirépresim
ndihmé; zgjidhim dyzimet dhe konfliktet.
Ndértojmé Besim: Me pérgjegjshmeéri,
themi até gé mendojmé dhe béjmé até
qé themi.

Delegojmé: Vendosim géllime té larta né
vetvete, planifikojmé dhe i tejkalojmé ato.
Mésojmé dhe ndajmé njohurité me té
tjerét: Jemi kuriozé. Kérkojmé, ndajmé
dhe ndértojmé mbi eksperienca.
Jetojmé Kulturén Toné: Zhvillojmé, rrisim
dhe fuqizojmé aktivisht vlerat, vizionin
dhe parimet e biznesit tone duke ruajtur
marrédhéniet shumé té mira me njerézit.

We are committed to delivering extraordi-
nary results!

OUR VISION

Be Albania’s premier engineering,
construction, and project management
organization by achieving extraordinary
results for our customers, building satis-
fying careers for our people, and earning
a fair return on the value we deliver.

OURVALUES
Ethics: We are uncompromising in our
integrity, honesty, and fairness.

Safety & Health: We are relentless in
keeping people safe from harm, and we
provide a healthy work environment.

Quality: We are passionate about ex-
cellence and doing our work right the
first time. Our reputation depends on
our delivered value in the eyes of every
customer and community.

People: We inspire each other with
important work full of purpose, chal-

lenging development opportunities, and
rewarding careers. We aspire to be the
employer of choice in our industry.

Relationships: We build positive, long-
term relationships with our customers,
joint-venture partners, subcontractors,
suppliers, and colleagues that are built
on trust, respect, and collaboration.

Innovation: We develop and apply world-
class technology. We listen, learn, and
seek out the best ideas. We attack com-
placency and continually improve.

Sustainability: We improve the quality

of life in communities where we work by
respecting local cultures, engaging local

people, and protecting the environment.

COVENANTS

Wherever we go and whatever we do,
we:

Demonstrate Integrity: Exercise the
highest level of professional and ethical
behavior.

Are Respectful: Treat people with respect
and dignity. Listen actively. Communi-
cate in a timely and forthright manner.
Never undermine colleagues.

Collaborate: Ask for and welcome help;
offer and give it freely. Mutually resolve
ambiguity and conflict.

Build Trust: Make commitments responsi-
bly and always keep our word. Be candid
while building shared understanding.
Deliver: Set high aspirations, plan re-
sponsibly, and honor all commitments.
Learn It, Do It, Share It: Be curious. Seek,
share, and build upon experiences and
lessons learned

Live Our Culture: Embrace, embody, and
actively contribute to our Vision, Values &
Covenants. Nurture a proud legacy.
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HISTORIKU
OUR HISTORY

1999 - 2004
Kontakt &shté themeluar né vitin 1999 si
ritakim i dy migve té vjetér Fatmir Bek-
tashi dhe Avenir Kika té cilét vendosén
té ndértonin Kompleksin Rezidencial tek
Komuna e Parisit né Tirang&, né njé zoné
né pronési té familjes Kika.

Pas dy vjetésh, si rezultat i zhvillimit t&
vazhdueshém, Kontakt administrohej
vetém nga Fatmiri pasi Aveniri vendosi
té krijojé kompaniné e vet familjare, Kika
Konstruksion.

Kompleksi gé po zhvillohej né Selité sé
bashku me familjen Kika pé&rfundoi né
vitin 2002. Mé pas, Fatmiri vazhdoi si
nénkontraktor pér strukturat e ndértesave
pasi gjaté kohés sé bashképunimit me
familjen Kika, Kontakt u zhvillua vecanér-
isht né ndértimin e strukturave dhe pér
kété arsye u shndérrua né lider né kété
drejtim. Kjo eksperiencé vazhdoi deri né
vitin 2007.

Kontakt was founded in 1999 by Fatmir
Bektashi, the CEO of Kontakt Itd in col-
laboration with partners.

After two years, as a result of the contin-
ual development, Kontakt became under
total administration of Fatmir and started
to develop as an independent construc-
tion company.

The complex that was developed in Se-
lite was finished in 2002. Later on, Fatmir
continued as a supplier for the structure
of a building because during the time of
the collaboration with Kika family, Kontakt
was developed especially in frameworks
and this is why it became a leader and
started working only in this direction. This
continued until 2007.

2005-2010

Né vitin 2005, Kontakt adaptoi njé kon-
cept té ri mbi arkitekturén duke kontaktu-
ar arkitekté té famshém duke implemetu-
ar projekte me arkitektét lokalé shqiptaré.

Gjaté kétyre viteve, Kontakt u specializua
edhe né strukturat né arkitekturé. Né vitin
2005, Kontakt bashképunoi me Zwarco
pér sinjalistikén dhe u specializua né
tabelizim, vija té& bardha dhe semaforé
deri né vitin 2010.

In 2005, Kontakt adopted a new con-
ception on architecture by contacting
famous architects and by implementing
the project with Albanian local architects.
During these years, Kontakt was spe-
cialized even in the framework product

in architecture. In 2005, Kontakt had a
collaboration with Zwarco for traffic sign
and it was specialized in tabulation, white
lines and semaphores until 2010.

2010 - Sot/Today

Né vitin 2010, Kontakt u bé investitor

dhe ndértues né Kompleksin Rezidencial
Magnet, duke filluar me Homeplan

dhe mé pas me Eagle in Flight, Orion,
Perseus dhe aktualisht me Volans dhe
Eridanus. Né vitin 2012, Kompleksi
Rezidencial AnA filloi né Qytetin Stu-
denti dhe mé pas u zhvillua né dy zona
paralele ndértimi. Né kété periudhé,
Kontakt u zhvillua né menaxhim dhe
krijoi njé grup menaxhimi té vetin. Sot né
vitin 2015, Kontakt vendosi té krijojé njé
departament té shitjeve dhe marketingut
pér té stimuluar shitjen né komplekset

e reja, AnA dhe Magnet. Gjaté késaj
periudhe, Kontakt u maturua né ndértimin
rezidencial i cili edhe pse né dukje i
thjeshtg, éshté i véshtiré sepse kérkon
aftési komunikimi pér tu pérgjigjur té
gjitha kérkesave té klientéve dhe nénkon-
traktoréve. Por kérkon pérgéndrim té
kujdesshém pér té realizuar njé ndértesé
né kohé, me cilési té larté dhe me kosto
1€ ulét. Kostot e uléta nuk nénkuptojmé
cilési té ulét por kontroll té vazhdueshém
1€ procesit té ndértimit. Ky proces né
térési 8shté shumé i véshtiré pér tu dele-

guar tek njerézit e tjeré. Né kété analizé,
Kontakt ka vendosur té specializohet né
ndértimin rezidencial.

Ky objektiv e ka shndérruar até né njé
kompani drejtuese né Tirané né kété
fushé. Si rezultat i zhvillimit té tij shumé
klienté dhe pronaré jané térhequr dhe
e besojné Kontakt pér seriozitetin dhe
cilésiné e shérbyer me njé nga ¢mimet
mé té arsyeshme né qytetin e Tiranés.

In 2010, Kontakt became investor and
constructor of Magnet Residential Com-
plex, starting with Homeplan and so on
with Eagle in Flight, Orion, Perseus and
actually with Eridanus and Volans. In
2012, AnA Complex started in the Stu-
dent Village and it was developed in two
parallel construction sites. In this period,
Kontakt was developed in management
and it created a new management
group. Today, in 2015, Kontakt decided
to create the department of sales and
marketing to increase sales in the new
complexes, AnA and Magnet. During
this time, Kontakt matured in residential
construction which even seemingly easy,
it is difficult because it requires commu-
nication abilities in responding to all the
requests of clients and suppliers.

But it required special concentration to
accomplish a building on time with high
quality and low cost. Low costs do not
imply lower quality but a constant control
of expenses during the process of con-
struction. This process as a whole is very
difficult to be delegated to other people.
In this analysis, Kontakt has decided to
specialize in residential buildings. This
objective made it a leader in this field in
Tirana. As a result it has attracted clients
and proprietress that trust Kontakt for its
seriousness and guality served towards
a price that is one of the most reasonable
in Tirana area.
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SIGURIA
SAFETY

Kontakt ka adaptuar filozofiné “Zero Aksidente”

Kjo filozofi promovon:

Ndérgjegjésim konstant mbi pérgjegjésité e secilit individ pér té identifikuar dhe eliminuar praktika dhe kushte te pasigurta né vendin e
punés;

Krijim té& njé mentaliteti mbi grupin e punés ku té gjithé jané té vetédijshém mbi kapacitetin e grupit dhe kujdesen gjithmoné pér vep-
rimet e grupit;

Krijim té& njé kulture ku secili pranon pérgjegjési dhe kredibilitet mbi siguriné dhe shéndetin e vet dhe té kolegéve.

Mjedisi

Kontraktorét ndjekin me pérgjegjshméri rregullat ligjore, leje dhe plane té projektit dhe pritet té marré masat mé efektive né fushén e
kontrollit.

Nénkontraktorét dhe furnitorét duhet t& marrin masa efektive né kontrollin e procesit dhe té pérdorin masa sigurie gjaté punés. lu kérko-
het té pérballen me kufizime, duke pérfshiré edhe limitimet né njohjen e disa informacioneve sensitive (pér shembull: zona me vlera té
vecanta) ose zona afér me kantierin e ndértimit.

Zero Incidents Philosophy

Kontakt has adopted a Zero Incidents philosophy that all work-related accidents, incidents, injuries, and illnesses are preventable. This
philosophy promotes:

Constant awareness of each individual’s responsibility to identify and eliminate unsafe practices and conditions in the workplace;
Building a safety team mentality such that all workers contribute to the effort, and all supervisors are fully aware of their team’s capabili-
ties and limitations and are held accountable for the team’s actions; and building a culture in which everyone accepts responsibility and
accountability for his or her own safety and health as well as the safety and health of coworkers.

Environmental

Contractors are responsible for complying with all governing environmental laws, regulations, permits, and project plans (e.g., A Con-
struction Environmental Control Plan) and are expected to employ effective field control measures. Contractors, sub-tier contractors,

and suppliers will be required to comply with all access restrictions, including prohibitions on access to sensitive resources (e.g., wet-

lands, archeological sites, special wildlife habitats) or areas adjacent to the worksite.
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KARABINAJA
FRAMEWORK

. 1 01 Mur betoni

Concreta wall
02 Armature PASCHAL
. 2 PASCHAL Concrete form
. 1
. 2

Kontakt vepron sipas standarteve PASCHAL:
Realizon né kohé rekord duke respektuar ¢do normé sigurie armaturat cilésore gé prodhojné hapésira té pastra e pa difekte.
Procesii lidhjes sé hekurit ofron siguri maksimale falé kontrollove té njépasnjéshme.

Ne mund t'i sigurojmé klientéve tané asistencé té ploté né projektet e tyre.

Kontakt operates by PASCHAL STANDARDS:
Having performed in a record time but simultaneously respecting all the safety normatives.
PASCHAL high quality armor provides the creation of spaces both clean and free of flaws.

The process of bonding the iron exceeds insuccessive few checkups to reach maximum security.

In this way, we can always offer our customers full assistance in their projects
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MURET E JASHTME
EXTERNAL WALLS

Muret e jashtém

Muret perimetrale té ndértesés dhe muret
ndarése té apartamenteve jané 20 cm

me fuga horizontale 2 cm dhe vertikale |

1cm. I 6
Né mure vendoset brezi antisizmik me
gjerési té murit dhe lartési 15 cm.

Nuk pérdoren tulla té démtuara, me

formé té crregullt dhe prerja e tyre oo . i
. - . . Py 1 = ot aam ocm
realizohet me paisje té posagme. Muri i T T I
tullés duke gené rezistent ndaj nxehte- aratolto f seratehed cotored plaster
sisé siguron mbrojtje té miré ndaj zjarrit. et/
pokstencl B cm/styrafocm 8cm
ngjités jadhesive
a1 30 emif beom 30 cm
suva Jomiplastering? cm
External walls
The external walls of the building, just
as the partition walls are 20 cm, the
horizontal gaps will be 2 cm, the vertical Sorle s Hrahs
gaps will be 1 cm. Antiseismic strip will
be realized in walls. It's width will be the e s
F P &
same with the wall width and the the
height will be 15 cm. Damaged or bad
shaped bricks must not be used, the
brick clipping will be done with appropri-
ate tools. Brick wallls are resistant to heat P percanai i 1em Al
and provide better protection against fire. Kol e e
Uese: cimente 3em
Cemen! marfar 3om
i i | u.:nc.i-:fc-‘_':’fr?c-'h gt::
Helhionad e s o
Suva 2om
Ploster 2om
| - 4L suva 2om/ plasier 2 cm
Diovancal piastic Daton H0cm/canemte Aem 2
A C) 2a P v SRS

4) mjeté/plastic mesh
suva / plaster 1cm

—
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MURET E BRENDSHME
INTERNAL WALLS

ik == b [
(=

an 3
[=3)
e =
s By
i
b
=1}
[~] (=]
=3}
Realizimi i mureve té brendshme The realization of the internal walls
shpreh vémendjen e vecanté gé Kon- speaks of Kontakt's special attention to
DETAJ | MUREVE TE BRENDSHME takt i kushton modelimit té hapésirés. the inner space modeling.
_ Spef:iali?tét e nd_érti_mit_kuj_dese_n pér_ ) .
2 tullS 35xa5iD zbatim sipas projektit pér té ruajtur té Construction specialists ensure that they
3 brez betonarme M200 ploté parametrat e izolimit termik dhe are implemented according to the project
4 4210 stafa @6/20cm akustik. Tullat e rregullta té pérdorura and that they fulfill the parameters of
sigurojné sipérfage uniforme té murit. thermal and acoustic insulation.

DETAIL OF INTERNAL WALLS
Regular shaped bricks used to realize
l Efic'; gz’(g:’fg the internal walls provide uniform surfac-
T HLIK +
L es, on which to place later the other wall
4 4010 stirrup @6/20cm layers.
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NENSHTRESA
THE UNDERLAYER

INNER SPACES PAVEMENT LAYERS Shtresa e cimentos:

Pranon ¢do lloj veshjeje, ngjités apo
mastik té nevojshém pér dysheme pllake
dhe té ¢do natyre tjetér. Nuk ka tendencé
té krijojé pluhur apo té shkérmoget né
kontakt mé lageshtiné.Pérbérja me bazé
cimento arrin njé fortési deri né 5800

psi, duke ofruar beton me cilési té larté.
Nuk pérmban rezina toksike, tretés apo
diluente. Nuk ka ere, nuk merr flaké dhe
éshté jo-korrozive.

g in shirit ndares nenshtrese/mur tulle

; 3 The cement layer:
[P : W, Readily accepts many types of coatings,
I R adhesives and mastics typically used
g in setting tile and installing carpeting
p. or other types of flooring. Does not
> tend to“dust” through carpeting or
. N /S ) crumble upon contact with moisture.
e o L Cement-based composition builds
pet larslnal 0.7icin v o ! strength up to 5800 psi, matching high
folie 0.3 cm = A, quality concrete.Contains no toxic resins,
e = o % solvents or diluents. Odorless, non-flam-

llag-gimento 4 cm mable, non-corrosive.

shirese antikondesuese =

penobeton 4 cm
soleté betonarme
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LYERJE DHE SHTRESA TE BRENDSHME
PAINTING AND INTERNAL LAYERS

Zgjedhja e bojés plastike nuk &shté vetém njé zgjidhje praktike gé lidhet
me kérkesat e Kontakt pér shpejtési né zbatim por edhe zgjidhje me
avantazhe né mirémbajtje (sipérfaget e lyera me bojé plastike pastro-
hen lehté dhe jané rezistente ndaj detergjentéve larés).

Vetité hidroizoluese té bojés plastike sigurojné mbrojtje nga lagéshtia.

Specialistét e zbatimit punojné me kujdes pér té pérfituar sipérfage
uniforme, duke njohur réndésiné qé ka lyerja né formulimin e hapésirés

sé brendshme.

Specialistét e zbatimit sigurojné gé bojatisja té kryhet me kujdes, né ' [ :
ményré qé té pérfitohen sipérfage uniforme. sl e :g!fﬂ =
The internal wall’s painting is an important work that affects the formula- ;'f;f,e, e =
tion of the interior space. :
Choosing to use plastic paint is not only a practical solution that relates \\ :
to Kontakt's requirements for speed in implementation (plastic paint can P . ‘ N

be quickly applied and dried), but also a solution with advantages in N \\-_
maintenance (plastic painted surfaces are easily cleaned and resistant Rrjete plastike |, -t m:rfcm:
to washing detergents). Plesicne % AN o
Waterproofing properties of the plastic paint help protect the walls from

moisture, which is one of Kontakt's priorities. 555!

Implementation specialists ensure that the walls are carefully painted, in
order to obtain uniform surfaces.
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NENTAVANI DHE VESHJA E TAVANEVE
SUSPENDED CEILINGS AND LAYERS

DETAJ I TAVANIT TE VARUR

1.tra metalik

2.bulon per shtréngimin e kornizés
3.tra 60x10x10

4.tra 5.panel tubular

6.fleté alumini

7.shajak xhami guri, z& absorbuese
8.pélhuré

9.kornizé né formé kutie

10.bulon i salduar

11 kuti 50x20x4

12.profil tip halfen 50x30

SUSPENDED CEILING DETAIL

1.metal beam

2.bolt to tight the frame
3.beam 60x10x10
4.beam

5.tobular panel
6.aluminium sheet
7.sound absorption felt
8.buckram
9.box-shaped frame
10.welded bolt
11.box50x20x4
12.halfen profile 50x30

Sistemet e tavanit instalohen shpejt, jané
praktik dhe efektiv ndaj zhurmave dhe
izolimit kundra zjarrit.

Gipsi ka njé gamé fleksibél gqé pérfshin:
mbulesa dekorative, panele kalimi dhe
zgjidhje pér tavane té kurb&zuar ose
harkuar.

Lartésia e tavanit ndryshon né varési té
shérbimit, me specifikime pér shkallén e
duhur té izolimit.

Ceiling systems are quick to install,
practical and effective at meeting sound
or fire insulation standards. Gypsum has
a flexible range of components to meet
these needs. The range includes dec-
orative mouldings, access panels and
solutions for curved or vaulted ceilings.
Ceiling heights can be varied to accom-
modate services, while performance
specifications are met by selecting the
appropriate grade of insulation.
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VESHJA E MUREVE TE BRENDSHME
INTERIOR WALLS COATING

Veshja e mureve té tualeteve éshté njé
nga zérat e punimeve me kujdes té
vecanté nga Kontakt.

| Rolit té pllakave né ruajtjen e murit nga
lagéshtia, i shtohen vlera estetike nga
kompozimet e grupit té arkitektéve.

Inxhinierét tané sigurojné kujdesin e
duhur gé procesi té zbatohet sipas
udhézimeve.

Toilet walls coating is one of the items
of work to which Kontak pays special
attention.

Besides the role of the tiles in the pres-
ervation of the wall from moisture, their
i compositions designed by the group

of architects add aesthetic value to this
environment.

=
=
=
[ =
=4
=
i
[ |
|

Our engineers ensure that the work is im-
plemented according to the instructions
and with the proper attention.

VESHJA E MUREVE TE BRENDSHME ME
PLLAKA b

1 mur tulle 10cm

2 suva 2em

3 hidroizolim a a
4 kollé 0.6cm

5 pllaka gres 0.7cm

INTERNAL WALL CLADDING

1 brick wall 10ecm

2 plaster 2em 1 - 1
3 waterproofing

4 adhesive 0.6cm

5 gres tiles 0.7cm

2 2 |
|
3 3]
|
4 4 |
|
|
5 s_I
|
|
|
b

bb
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DYSHEMEJA DHE SHTRIMI | DYSHEMESE
PAVEMENT AND PAVEMENT LAYING

Njé shtépi e ngrohté me dysheme térheqése
e té sofistikuar pa béré pakt me jetégjatésiné:
Kontakt ofron produkte té cilésisé té larté nga
shumllojshméria e laminateve.

Falé sistemit “Klik" jané té lehté pér t'u insta-
luar/c'instaluar pa IEné gjurmé.

For those who want a warm house, an attrac-
tive and sophisticated floor and at the same
time resistant and durable:

Kontact provides high quality products from
the range of laminates.

Thanks to the “Click” system are easy to
install / uninstall without trace.

It is available in different wood decor tested
for an intensively used living space.

1.laminat 0.8 cm

laminat
2.shirese najloni
polyfoam strip
3.llag-gimento 2.5 cm 1—
cement mortar 2
4.gazobeton 3 cm 3
aerated concrete
5.s0leté me fraveta 4—
ribbed slab 55—
bsuva 2cm B —
plaster |
H
e - - e . e e e * R
] [ [ s o T |
I I | O I
| ( JE I el I 10
C | e
| (—1 ] I  —
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TABELIZIM
SIGNAGE

Sinjalistika e shkalles ofron diversitet ne cdo objekt duke ju pershtatur sa me mire me arkitekturen por ne te njejten kohe duke krijuar
dicka te vecante cdo here

Signs instance offers diversity in every object by adapting as well with the architecture but at the same time creating something special
every time







opeJe} - VAVSv4




2 2017-3/4 Konrak

VESHJA E MUREVE TE JASHTME

EXTERIOR WALLS COATING
PERSE NJE SHTEPI ME TERMOIZOLIM?
1.-suva Zcm
plaster 2cm
a i g ed g 2 PR -mure tulle 20em
Cfaré do té ndodhé né té ardhmen mé ¢cmimin e Pt 3)
energjisé? -ngjités iy
adhesive —
-polisterol 5 cm (&;\' @,
Nése klienti s'mund té pércaktojé shpenzimet, Sfmw;:ocm sem
Kontakt siguron kursimet mujore né energji 60% plastic mesh
. : g s : ) i
pér ngrohjen dhe ftohjen né njé ambient ekologjik pRopion
dhe né nivel global. 2.Davancal alumini
Aluminium fingerplate
3.5hina e griles
Ne bashképunojmé me mé té mire, t& bindur se Glle sider
: iR s 2 : - 4.Davancal plastik
sistemi i termoizolimit rimburson ¢do investim né Plastik fingerplate
njé kohé té shkurtér, &-Pllake -potcelanat-tem @)
-Kalle per ngjitie 1cm e
Adhesive 1cm
-llag gimento 3cm
Cement mortar 3cm
-Stirobeton S5cm
Solete betonaime 30 |
WHY A THERMO-INSULATED HOME ? PonTai ot ORCISE dat 305 —
4.Pllake metalike per fiksimin e strukiures (5] I 1
verfikale ne solete = | = —j'—'l
What will happen in the future with the price of Merk e far g s vt el ot e 1 i:_ _!-_l -
concretre sial il I
energy? 7.Profil mbaites verfikal ( ) ngjyra RAL . 4 |
9010 s |
. . : Vertical aluminium profile for fixing the gypsum . !!_ L _l
No one can give a sure answer to this question for panel !
s . f 8.Profil alumini mbajtes i panelit te gipsit
the day. Climate changes has led to increasing Aluminium profile for fixing fhe gypsum panel
dema 7.Profil mbajtes horizontal (h )
Harizontal aluminium profile
10.Xham COOL-LITE SKN 174 8 mm | temperuar - |
; ; 16-4+4 .
nds on energy efficiency in our homes. s OO TESR R 54 5 -
Bmm fempered -16-4+4 2 o e 2 el gl ]

. ; ; ; WER 8)
Thermo-insulation system reimburses any invest- ] o5 .
ment in a short time. T
Within 5-8 years the investment done remains . 0 0§
ours and thus gain an environment which is not 8) N o=
only ecological, healthy for our well being, but
significantly reduces our monthly expenses for .nJ_, :
heating and for cooling. 9 e

g g (‘ ) ’ g ==
fa
'.\_0/1 .
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LYERJE DHE SHTRESA TE JASHTME

PAINTING AND FACADE LAYERS

Shtresat e jashtme jané njé nga ele-
mentét mé té réndésishém té ndértesés,
pasi e mbrojné até nga rreshjet, era, i
ftohti e nxehtésia.

Ato sigurojné njé paragitje shumé té miré
té fasadés duke ofruar shuméllojshméri
té kombinimeve, ngjyrave e kérkesave
estetike.

Aplikimi i termoizolimit né fasadé ul deri
né 60% kostot pér ngrohjen dhe ftohjen
e ambienteve. Realizimi i ndértesave
eficiente zvogélon konsumin e energjisé
né familjet tuaja dhe né nivel global.

KONTAKT zgjedh teknologjité mé té
avancuara né treg pér t'u ofruar klientéve
standarte té larta né ndértim dhe kushte
mé t€ mira jetese.

Quter layers are one of the most import-
ant elements of the building, protecting it
from rain, wind, cold and heat.

They assure a very good appearance

of the facade, offering a vast variety of
combinations, colours and aesthetical
requests.

Facade thermoinsulation reduces up to
60% the consumption for room heating
and cooling. The construction of efficient
buildings reduces the energy fee for your
families and for our planet.

KONTAKT chooses the most advanced
technologies to offer his clients high
building standards and better living
conditions.

suva e teksturvar
me pigment
textured pigmented
finishing ploster

astar
primer for top coaﬁng

kollé pér ngjitie
second loyer of plastering,
for the mesh (Stolevell Uni)

njeté me fibra xhami
fiberglass mesh
[(Sto-Glassfasergewebe 110)

kollé pér ngjitje
first layer of plastering,
for the mesh (Stolevell Uni)

polisterol 8 cm
polystirol EPS 8 cm

kollé pér ngjitje

adhesive mortar (Stolevell Uni)

mur tulle
brick wall
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DRITARE DHE DYER BALLKONI

WINDOWS AND BALCONY DOORS

H

Tand & skipazsar ndoj ufit!
min. 30 om mibl nivel
spicehes min. 3 om chiove

Al onpeiad 1o skl
el

Dedaji 2
Delail 2
i 5
E | 3
7
BA
3
4
7
10
1"
12
'.s
il 13
1 "
16 |
] 115

M=

Detafl 3 (variant i)
Datal 3 voranti 1)

i
1
Lo EE |
. 3
4 gg
=1 B
I 7 E?
5
88 EE
i EE
.// . iE Deteil
—=d 15

Dritaret moderne duhet té sigurojné
mbrojtje efektive ndaj kushteve té
pafavorshme té motit, zhurmave ,té

jené té sigurta dhe njé raport t& miré
kosto-cilési, ato gjithashtu duhet té
kérkojné mirémbajtje minimale. Sistemet
tona té dritareve dhe dyerve plastike jané
dopio-xham , me gaz Argon té& mbushur
midis tyre pér termoizolim.

Modern windows must provide effective
protection against adverse weather
conditions and noise, they must be
burglar-proof and boast an excellent
cost-benefit ratio, they should require
minimum maintenance. Our windows and
plastic doors glass are double, filled with
Argon gas between them for the thermo
isolation.

22

>N

=
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1.Kasete plastike pér grilén

plostic box for the grile

2Profil plastik me

nalyre te bardhe 76 x 84 mm
plostic wivle prafile 76 x 84 mm
3.Dopio xham{2 x 4 ) me koeficient
te kzolimit termik 1.1 fmk
daublle gloss (2 x 4 | with

thermo solafion keeficient 1.7 /mik
4.-Mbushje me goz argon per
termoizolim

fibed with argan gas for therme olafion

5.-Dovancal alumind nga fashte
davancal plosilk nga brenda
aluminium outside fingerplote
plostic inside fingerplate
&.Profil medalik | per
mbylljen e termolzolimit
metal profile 'T'
lar erdding the themo-salalion
7.Kase grile plasfike 21x18.5 cm
plostic box gille 21x18.5cm
B.Grile alumini me termaizolim
alumin grile themo-nsulated
9.Dopio xham termeizolues
thermeisalont dubls gloss
10.5hina e griles
grile slider
11.Davancal aluminl
aluminium fingerplate
12.-suva 2em

=mure fulle 20cm

~ngjitis

-polistercl 5 cm

-irjete

“Sva

-plaster 2.cm

-brick wal Hcm

-odhesive

styrafaam Scm

-prastic mesh

-plastes lcm

13.Davancal plastik
plastik ingerpiote

14,-plike
-kolle per ngjife lem
lleg gimento 3em
-sfirobelon Scm
~solete belonarme 30 cm
=suvalim lavand 2cm
-porcelanat-fle lem
-adhesive lcm
-cement morfar 3cm
-concrate scread Sem
-reinforced concrate

slob Aem
-plestering ceding 2cm
-suva Zem

-

-mure tulle 20 cm

~ngjités

-polisterc] § cm

-jete

-suva

-plestering2 cm

-brick wall 20.cm

-adhesive

shyrofoam Som

-plostic mesh

- ploster
16.Profil plaskik
plastic profile
17.Dopio xham
double gloss
18.Davancal plastik
plastic fingerplate
19.Profil | metalik
malaic prafie |
20.5hpatulim 1 cm
windows wall
21.5hiné grlle
grile slider
22.Dovancal alumini
cluminium fingerplate
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DRITARE ME ALUMIN TERMIK
ALUMINIUM WINDOWS AND BALCONY DOORS

Uriterar Anschluss
Botiom aftachment

Dritaret e aluminit ofrojné sisteme izoluese me varje qé plotésojné standardet e larta t& ndértesave private
dhe publike né Evropén Peréndimore, duke kombinuar nivelet e kérkuar té izolimit termik, izolimit té ujit dhe
izolimit té tingullit. Sistemi pérfshin njé gamé té€ gjeré profilesh me formé té sheshté moderne. PEr mé tepér,
ajo siguron zgjedhjen e pérdorimit té brezit té fshehur dhe pajisjeve té fshehura pér dritare dhe dyer, si dhe
pér té béré konstruksione me profil té brezit dhe profileve térésisht té radhitura brenda dhe jashté pér dyert
e hyrjes. Kjo éshté zgjidhja ideale pér ¢do lloj ndértimi qé kérkon standarde té rrepta pér performancé té
larté dhe siguri maksimale.

Aluminium windows offer insulating hinged systems which meets the high standards of private and public
buildings in Western Europe, combining the demanding levels of thermal insulation, watertightness and
sound insulation. The system includes a wide range of profiles with modern flat shape. Furthermore, it pro-
vides the choice of using concealed sash and concealed fittings for windows and doors and also, of making
constructions with totally aligned sash and frame profiles internally and externally for the entrance doors.
Itis the ideal solution for any kind of constructions that require strict standards for high performance and
maximum safety.




26

2017-3/4  Kontakt

FASADE XHAMI DYQANE
SHOPS GLASS FACADE

VARION ! VARIES L 100 L13 -
A G I |

PAMJE VETRATE SH. 1:30
WINDOWS ELEVATION SC. 1:30
i VARIGN | VARIES
WARION | VARIES L 100
A il
g
g profil alumini RAL 9010
aluminium profile RAL 010
profil alumin-satin
satin aluminium profile !
g wE
d g3
-z
=3
£8
S5
g
dorezé alumin-safin
sofin aluminivm hondle | |
brava e sigurisé
security lock
D2
e ==

z J[_n_ai'.

!

Fasada e dyganeve &shté konceptuar transparente pér
mundesi me te mira ekspozimi.

Fleta e xhamit gendron ne nje strukture alumini duke
ofruar siguri maksimale.

Facades of shops conceived as transparent in order to

have better opportunities in exposure. The glass sheet
remains in an aluminum structure to ensure this trans-
parency but giving a maximum safety.
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FASADE STRUKTURALE XHAMI
CURTAIN WALL

PAMJE VETRATA STRUKTURALE TE SHKALLA SH. 1:100

ELEVATION STAIRS CURATIN WALL SC. 1:100 _;
y —_—
2 —
m e
_ + —
] 8
I I
=
3
I I
b=
8
I ﬁ
o
§.
i I
E.
255
o
N
]
DETAJ PLAN VETRATA STRUKTURALE SH. 1:20
PLAN DETAIL OF STAIRS CURATIN WALL SC. 1:20

i TERMOIZOLIM 10 cm
1" INSULATION 10 ecm

253

ELEMENT ALUMINI [ZOLIM ME POLISTIREN 8CM
ALUMINIUM ELEMENT POLYSTYRENE INSULATION 8 CM

TT

XHAM 6-18-4 mm
GLASS 6-18-4 mm

® 275
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KANGJELLA XHAMI
GLASS RAILINGS

Pamje Kangjella ne llozha
WIEW BALCONY HANDRAIL

SH. 1:20
SC. 120

7 BNCHORING SCREWS /]
. A - =

152

105

KOLONE BETONI PER FIKSIMIN E FARAPETIT | 10;

CONCRETE COLUMN FOR RAILING FIXING (1 20}

MARBLE LINING

a4 SRR

PARAPET] | XHAMIT h-105cm

TERMOIZOLIM 10 cm

¢ INSULATION 10 cm

LASS RAILING h-105cm

WD ANKORIMI PRAG BETONI 10 x 15

ANGCHORING SCREWS

CONCRETE BEAM 10x15 ||

e e

Nofulla metalike dhe montimi ne brezin
e betonin te kombinuar me xhamin i cili
i reziston goditjeve na japin sigurine
maksimale pér té konceptuar hapésirén
pérreth pa kangjella gé kufizojné.

The metal jaw and installation in the
cocrete band combined with glass which
resists shocks gives us

maximum security

B
f \
{ |
| \
3 p
— [
- =
\_\\
b
I'\\_
N
.’l‘. o ~ b
‘\\ 3
I|I. | ﬁ%
/ /
|
|
|
[
|
| |
! |
Y
\ - a

’

P v

KOLONE BETON| PER FIKSIMIN E PARAPETIT (10x20)
CONCRETE COLUMN FOR RAILING FIXING (1 0x20)
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FASADE TERMIKE ME LESH GURI
ROCKWOOL THERMAL INSULATION

Mur tulle 20 cm

Suvatim 1,5 cm

Kolle per ngjitie mbi mur tulle ROCKWOOL REDAr Adhesive 1,0-1,5 cm

Panel Lesh Guri "Dual Density" ROCKWOOL FRONTROCK Max Plus (A=0,035 W/mK) 8 cm
Panel Lesh Guri "Dual Density" ROCKWOOL FRONTROCK Max Plus (A=0,035 W/mK) 3 cm

Upa fiksimi per panelet e leshit te gurit EJOTHERM STR U 2G 115 (vendosja W ose T)
Kalle rrafshuese Rockwool RedArt Base Coal Plus 3mm + Rejate me fibra xhami Rockwool RedArt Mash 1mm +
Kolle niveluese Rockwool Redar Base Coat Plus 1.5mm + Astar selikonik | bardhe Rockwool RedArt Silicons Primer
P + Grafiato sefikonike e bardhe Rockwool RedArt Silicone TC 1.5 mm (7mm total)

Plintus

Davancal Mermeri

Profil alumini

Shirit ekspansiv

Nenshtrese per pjerrese

Hiz, kolle, pllake 14 Pikore PVC PROTEKTOR Mod: 37941

Leshi i gurit eshte me shumé rezistent ndaj zjarrit se izolimi
tradicional, duke béré mbrojtje mé t& miré kundér zjarreve,
Fibrat e leshit té gurit mund té rezistojné mé shumé se 1000 ° C
pa u shkrire. Fibrat do t& mbeten té paprekura, pasi ngjitshmeria
dhe shtresa e tyre e inkorporuar do té mbajné fibrat sé bashku,
duke siguruar qé materiali t€ ruajé ngurtésiné e tij dhe t&€ mbrojé
materialin nén té qé té mos preket nga zjarri.

Barriera termike

Leshi | gurit eshte nje barrieré mé e miré termike sesa format e
tjera te izolimit gé ¢on né konsum mé té vogél té energjisé. Pér
banorét, kjo do té thoté pérmirésim termik pasi prona do té gén-
drojé mé e ngrohté kur jashte &shté ftohté dhe faturat e energjisé
do te jene mé té uléta.

Izolimi i zErit

Cilésité e ketij materiali per mbrojtjen ndaj zhurmave, zvogélojné
ndotjen nga zhurma e disa fqinjéve te zhurmshém apo zhur-
mave te tjera te jashtme. Instalimet e produkteve té leshit té gurit
do té sigurojné njé p&rmirésim shtesé perkundrejt zhurmave.
Leshi i gurit ka njé strukturé poroze dhe té hapur, e cila thith
tingujt si asgjé tjetér. Zvogélon zhurmén gjaté ndértimit tuaj dhe
parandalon zhurmat e jashtme gé depértojné nga muri. Edhe
nése nuk i kushtoni vémendje kétyre gjérave, pérmirésimi sig-
uron llojin mé té larté té rehatise, vecanérisht nése jetoni né njé
zoné té mbushur me njeréz.

Rock wool is more fire resistant then traditional insulation,
making better protection against fires. Rock wool fibers can with-
stand more than 1000°C without melting. The fibers will remain
intact as their inbuilt cohesiveness and layering will keep the fi-
bers together, ensuring that the material will retain its rigidity and
protect the material beneath it from being affected by the fire.
Thermal barrier

Better thermal barrier then traditional insulation leading to less
energy consumption. For the occupants, it means improved
thermal comfort since the property will stay warmer when it's
cold and also lower energy bills.

Sound Insulation

Sound proofing qualities reducing noise pollution from noisy
neighbors or noisy machinery. Installations of rock wool prod-
ucts will supply an additional improvement in sound as well.
Rock wool has a porous and open structure, which absorbs
sounds like nothing else. It reduces noise throughout your
construction and prevents outside noise from penetrating walls.
Even if you do not actually pay attention to these things, the
upgrade provides the ultimate type of comfort, especially if you
live in a crowded area.

ma

-
I

~51
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FASADE E VENTILUAR
VENTILATED FACADE

Detaje te lidhjes se fasades se ventiluar me muraturen ne kende
Detdje te lidhjes se fasades se ventiluar me muraturen ne kende

Detaj 1
Detail 1
Legjenda :

Pliaka te bardha | n
2. Gozhde alumini ne ngjyren e panelit
{Alu blind rivet in the color of the ;
panel) 4x18 - K15 mm 'S
3. Profil alumini (Alu. L profil} i
T0xa0x2 mm
4. Gozhde alumini (&lu blind rivet)
4.8x15- K 11 mm
5. Profil L (Wallbracket L)
100x50x4 mm,h= 100 mm
Mbushje me Forex termostop (Forex 1o
fermosiop pad] d=4 mm 5
Vide {Anchor) SDF - KB -10 U x 80-V
Profil L 70x40x2 mm . 4
Kanal ajn (Air gop) g
0. lzofim termik (Thermal insulation)
d =100 mm E
1. Gozhde plastike per izolim termik
(Plastic rivets for thermal insulafion) 2 | 12
12, Boshllek (Dilatation gap] 10mm

L]

SEe

Detaje te lidhjes se fasades se ventiluar me dritaren
Detaje te lidhjes se fasades se ventiluar me dritaren

Detaj 3
Detail 3

9
s LI—# 2
2 10 | ] 1 f 4T

10 1
'9
2

detaj ne pjesan & poshime te drtares

detaj ne pjesen e siperme te dritares

SH 1:5
SH1:S
Detaj 2
Detail 2
- ’
4
1 3
[ __—:i]

SH 1:5
SH 1:5
-
=
P —
+ | f | 8
10
2 12
|4
3
13

detaj | lidhjes ne plan

Legjenda : 1. Pliaka te bardha 7. Vide (Anchor) SDF - KB -10 U x 8O-V
2. Gozhde alumini ne ngjyren @ panelit B.  Profil L 70x40x2 mm
{Alu blind rivet in the color of the 9. Kanal ajri (AF gop)
panel] 4x18 - K15 mm 10, Izolim termik (Thermal insulation)
3. Profil alumini (Alu. L profil) d = 100 mm
TOx40x2 mm 11. Gozhde plastike per izolim termik
4. Gozhde alumini (Alu blind rivet) (Plastic fivets for thermal insulatficn)
4.Bx15- K 11 mm 12. Bazamaku i dritares (Window bench) 10mm
5. Profil L (Walloracket L) 13 Boshllek (Dilatation gap) 10mm
100x50x4 mm,h= 100 mm
8. Mbushje me Forex termastop (Forex
termostop pad) d=4 mm
Detaje te lidhjes se fasades se ventiluar me muraturen dhe mbyllja ne ofersi te tokes SH1:5
Detdje te lidhjes se fasades se ventiluar me muraturen dhe mbyllja ne afersi fe fokes SH 15
Detaj 4 Detaj 5
Detail 4 Detail 5
Legjenda :
i
1. Plaka te bardha I
2. (Gozhde alumini ne ngjyren e panedit ) 1
(Alu blind rivet in the color of the
panel 4x18 - K15 mm 1
3. Profil alumini (Alu. L profil) | 10
70x40x2 mm 10

4. Gogzhde alumini (Alu blind rivet)
4.8x15- K 11 mm

5 Profil L (Wallbracket L)

100x50x4 mm,h= 100 mm a

Mbushje me Forex termostap (Farex 7 75 b

i

fermostop pad] d=4 mm
Vide (Anchor) SDF - KB -10 U x 80-V
Profil L 70x40x2 mm
Kanal ajn (Air gap)
0. lzolim termik (Thermal insulation)
d =100 mm
11, Gozhde plastike per izolim termik
{Plastic rivets for thermal insulafion)
12. Boshllek (Dilatafion gap] 10mm

SoE~

Ll==E=—1]

Né ndértesat e reja dhe ato ekzistuese
sistemet e fasadave té ventiluara jané
sistemet gé pérmbushin té gjitha kérke-
sat e fizikés sé& ndértimit dhe projekti-
mit té fasadés. Ndértesa té tilla jané té
mbrojtura nga ndikimet atmosferike dhe
nuk vjetérohen.Veshja i jep jetégjatési
ndértesés.

In new and existing buildings, ventilated
facade systems are systems that meet
all requirements of construction physics
and facade design. Such buildings are
protected from atmospheric influences
and do not get old. The coating gives
longevity to the building.
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HIDROIZOLIMI NENTOKE
UNDERGROUND WATERPROOFING

Do bilon (concrle bander
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e pacimareal betanl 26m

permatil concrets wo e

shivesk Mdroizolvese me byerde Tmm
wilerpraating faysr with binom Appssatian Tmm

sress Mdroizoluess
watmiprosting kayer DLLTA THENE

chictatian fu

b e relley pis diancahim dhe mbrcfljen s Ndreizolisl
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crsinage pioe for superficiol water |
tubi chenczhinl i U griagisan

" Gimotetstil
- 0408 K4, 0408 =
i s > Geabedie
g D416 o e Dk ley g Gaake
e g
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i ma e FSmm ol
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c I
= 474 &
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= ) 1 f
= - |
walwislop hidealilk basdonill me st
mErafei e
[ aphie woterlon with L5 - (06w _
a ™
ES -D516

DELTA®TERRAXX ofron pérdorim universal, siguri maksimale pér muret e bodrumit nga presioni hidrostatik i ujit, kullim dhe ujit arte-
zian. Fagja e cila pérballet me tokén formon njé shtresé té kullimit mbi té gjithé sipérfagen, duke tejkaluar kérkesat e DIN 4095.
Shtresa e gjeotekstilet mban té pa bllokuar strukturén Dimple.

Universally applicable, DELTA®-TERRAXX provides a maximum of safety for cellar walls from hydrostatic water pressure, seepage, and
artesian water. The dimples facing the soil form a drainage layer that extends over the entire surface, exceeding in its performance the
requirements of DIN 4095. The fused-on geotextile layer keeps the dimple structure from being clogged up.
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HIDROIZOLIM TUALETE
BATHROOM WATERPROOFING
FAGJA E MURIT PERRETH PLLAKES SE DUSHIT DO TE e * L + =
HIDRGITOLOHET DERI NE LARTESINE 200 CM NGA NIVELI | CaR
SOLETES DOOR OPENING
‘WaLL SURFACE AROUND SHOWER WILL BE WATERPRCOFED AT
THE HEIGHT 200 CM FROM THE SLAB LEVEL [—
L - D2
S = sk ~ R ™[~ MIVELI| DYSHEMESE SE FERFUNDUAR
EE] Lt /- \.HM&H FLOOR LEVEL
20
£2 v/
w
:
E 3
: “
P L B Wi,
5 r
1 !
. R s L -
Qe
e
D1} & - !
A-Eﬂd - T T
Piie .
4 iAo + b o
g 2
G .
i 4 4
z
0 H-— e E 2 0
2
£
2
b
T
NIVELI | DYSHEMESE SE PERFUNDUAR 2
FINGH FLOOR LEVEL . gg
g -]
2t
1 i FAQJA E MURIT PERRETH PLLAKES SE DUSHIT DO TE

it HIDROIZOLOHET DERI NE LARTESINE 200 CM NGA NIVELI |

d SOLETES . ———
WALL SURFACE ARCUND SHOWER WILL BE WATERPROOFED AT
THE HEIGHT 200 Ch FROM THE SLAB LEVEL

ot LEGJENDE/ LEGEND

PANEL GIPSI KUNDER UJIT
WATERPROOFING GYPSUM BOARD

HIDROIZOLIM VERTIKAL
YVERTICAL WATERPROCFING

'WALL SURFACE BEHIND BIDET AND WC WILL BE WATERPROCFED AT

HIDROIZOLOHET DERI NE LARTESINE 50 CM NGA NIVELI | SOLETES
THE HEHGHT OF 50 Ch FROM THE SLAB LEVEL

FAGJA E MURIT KU MBESHTETEN KLOZETI DHE BIDEJA DO TE
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HIDROIZOLIMI | TARRACES
ROOF WATERPROOFING
Izolimi i tarracés Detaj 2

Kontakt e di se tarracat e sheshta
kérkojné njé trajtim té posacém pér té
realizuar izolimin sic e siguron forma e
pjerrét e cative, ndaj zgjedh me kujdes
detajet e izolimit dhe tregon vémendje
maksimale né aplikim.Té gjitha produktet
pér termoizolim dhe hidroizolim té tarra-
cave pérzgjidhen sipas standarteve té
certifikuara, pér té garantuar cilési dhe
jet&gjatési. Ju mund té zgjidhni aparta-
mentet né katet e fundit pa u shqgetésuar
mé pér izolimin e tarracés, lagéshtiné
apo mbinxehjen gjaté muajve té verés.

Flat roof insulation

Unlike traditional roofs, flat roofs require

extra provisions to achieve the good
insulation provided by the steep faces

of the pyramidal shape. KONTAKT gives
responsible solutions for the insulation
details and shows maximal care in
applying it's materials, understanding
that humidity is a great risk for your home
and that keeping an optimal tempera-
ture in your living spaces, is expensive.

All products for thermal insulation and
waterproofing of flat roofs are chosen
according to certificated standards, to
guarantee quality and longtime durability.

This means that you can choose last floor
apartaments without concerning anymore
about roof insulation, humidity or over-
heating during summer.

profil 5x5(profile 5x5 cm)

silikon(silicone sealants)

shirim me dru pishe (pine wood }2cm
binare dru pishe (pine wood slats |

gomine mbrojtese Kraltec (protection layer)
hidroizolim Evalon V1.2 (waterproofing)
polisterol 150 kPa(thermoinsulation) 12 cm
antikondensues (vapor barrier)

nenshtrese (substrate)

profil WA-UK150{WA1-UK150 profile)  SO1Et€ (slab) 30 cm

profil 5x5(profilg x5 cm)
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Detaj 1

zhaver [grovel 5 cm)
gjectekstil (protection layer}

‘hidroizolim Evalon V1.2 (waterproocfing)
polisterol{thermcinsulafion) 12 cm

antikendensues [vopor bamier)
nenshirese (substrote|
soleté [slab) 30 cm

QLo L0

dru 20x10cm (wood 20:0cm)

OO 1998

SO NN

=

1000

1000

Detaj 3

panel druri 22em [wood)]
parapet betoni (concrefe paropet]

silikon(siicone sealants)

profil FP&0(FP60provile)

zhaver (gravel 5 cm)
gjectekstil (protection layer)

hidroizolim Evalon V1.2 {waterproofing)
polisterol| thermoinsulation) 12 cm

antikondensues (vapor barier|
nenshirese [substrate)
soleté [slab) 30 cm

profil 5x5(profile 5x5 cm)
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HIDROIZOLIM LLOZHA
LOGGIAS WATERPROOFING

Llozha

Ballkoni éshté ambienti i shtépisé qé

ju mundéson kontaktin maksimal me
natyrén pér té pérfituar nga funksionet

e saj té pazévendésueshme. Pér kété
arsye, KONTAKT investon né krijimin e
kétyre hapsirave, qé nga faza e projekti-
mit deri né zbatimin pérfundimtar, duke
njohur ndikimin e drejtpérdrejté né rritjen
e Cilésisé sé jetesés. Kompozimi i bukur
hapsinor, organizimi funksional dhe pér-

4

dorimi i elementéve eleganté por edhe invests in creating these open spaces,
té sigurt, i béjné ballkonet, llozhat dhe from the beggining of the design until
tarracat tona njé element té patjetérsue- the final implementation works, by being
shém té ndértesés né térési dhe té ¢do aware of their impact in the quality of
apartamenti. life. Their beautiful spatial arrangement,
functional organization and the usage of
Loggias elegant but still strong elements, make
our balconies, loggias and terraces an
The balcony is the area of the house, inalienable piece of the whole building
which allows merging to the sorrounding and of each apartament.

nature, taking advantage of it's irreplace-
able functions. That is why KONTAKT

L= Legjenda:

Profil plastik dritare / Plastic window profile
‘Water collection pit/ Pileté
Suva 2 cm/ Plaster2 cm
Soleté me traveta 30 cm/ Ribbed slab 30 em
Gazobeton dhe llustér gcimento/ Concrete screed
Bojé hidroizoluese me 2 komponenté
‘Waterproof paint with 2 componeants
Kolié/ Tie adhesive
Plioka gres/ Gress tiles
Plintus/ Upskirt
B 10.  Parapet betoni 10 cm/ Concrete parapet 10 cm
11, Suwva e teksturuar/ Schratched ploster
12, Korimano metalike, Metallic handrail
13. Pikore/ Drip edge
14, Tub PVC pér shkarkimin e ujrave
PVC pipe for water discharge
15, Arkifra/ Lintel

P
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SISTEME TENSIONITE LARTE
HIGH VOLTAGE SYSTEMS

Né kushtet globale té pakésimit té rezer-
vave energjitike dhe impaktit ambiental té
shfrytézimit té burimeve natyrore, fokusi

i kérkimeve té fundit shkencore éshté
kursimi i energjisé dhe gjetja e burimeve
ekologjike alternative.

KONTAKT éshté renditur né té njéjtén
linjé veprimi pér njé menaxhim mé té
miré ambiental duke aplikuar teknologji
qé reduktojné konsumin e energjisé dhe
ndotjen mjedisore.

Realizimi i kabinés elektrike dhe furnizimi

i pandérpreré me elektricitet pér shérbi-
met e pérbashkéta, garantuar nga gjen-

eratoré té posacém, éshté njé investim
gé pérmiréson ndjeshém kété shérbim
pér klientét tané.

Ne ofrojmé konsulencé dhe realizim té
instalimeve sipas kérkesave tuaja, duke

sjellé njé linjé energjie té sigurt kudo gé

ju nevojitet.

The lack of energetic assets and the

environmental impact of their exploitation

globally, puts energy saving and alter-
native natural resources in the focus of
scientific research.

. Cu-50 (ose @N0ZIn)

KONTAKT has assumed the same atti-
tude for a better green management by
applying technologies that reduce ener-
gy consumption and ecological pollution.

The implementation of the electrical
cabine and uninterrupted power supply
for common services, provided by a
dedicated electricity generator, improves
significantly this service for our clients.

We offer consulting and installation
execution according to your requests,
by bringing a safe energy connection
wherever you need it.

. Matjo e energijisé

Energy measurement

. Elektrode tokézimi L50xS Zu, I=2m

Earthing electrode L50x5 Zu, | = 2m

Cu-50

. Cala 24k
. Rriefi elakirik

Electrical network
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SISTEMET E UJIT TE PIJSHEM DHE UJRAVE TE ZEZA
CLEAN AND WASTE WATER SYSTEMS

Studimi i nevojave tuaja, pérpilimi i pro-

jektit hidrosanitar, zbatimi me rigorozitet i
tij me materiale té gertifkuara, jané sukse-

si yné né menaxhimin e géndrueshém té
kétij shérbimi.

Water supply, it's circulation within the
edifice and the appropriate discharge

in the main collector of the city, is a vital
lifecycle of each building.

The construction of water depot and
pump station allows drinkable water
supply 24 h/day, offering the best of the
service.

2 =

»

The analysis of your needs, the plumbing
project design, it’s correct implementa-
tion and the usage of certified materials,
generate the key to successful and sta-
ble management of this vital service.

1. Vrimeé 15x130 cm pér kalimin e tubave t& fumizimit me upg
Slat hole 15x130 em lor the waler supply pipes
Puseté inoksi pér akses né depon e ujit

Inox manhole for woter depot enfrance

@
S

Tub @12.5 shkarkimi pér raste emergjence

Sewerage plpe for emergency coses

=

. Stacioni | pompave MKZ; 0.25 ton

Fire safety pump station; 0.25 ton

L]

Stacioni i pompave: faza c 0.5 ton

The pumg station phose c

o

. Staclonl | pormpave: faza b 0.5 ton

The pump station; phase b

M

Stocioni | pompave; faza b

The pump stafion: phaose a
8. Ené zgjeruese:! 50 kg secilo
7 Expansive containes; 50 kg each
9. Dyer metalike me grilé ajimi
metalic doors with ventilation grating
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DYER ANTIZJARR
FIREPROOF DOORS

e
Detyrimi yné ndaj sigurisé na shtyn té té kompozimit ambienteve té ndértesés. that Kontakt applies for thermal and
bashképunojmé me lider t&€ prodhimit té acoustic insulation of the building facili-
dyerve pér apartamente né implemen- Our obligation to security encourag- ties. We also make sure that the design
timin e elementeve né pérputhje me es us to cooperate with armored door of the door’s sheet is interesting and
standardet. Dyert e jashtme jané pjesé e manufacturing leaders. We require the in harmony with the other composition
paketés sé masave gé Kontakt aplikon implementation of security elements in elements of the corridor.
pér izolimin termik dhe akustik. Ashtu si accordance with the standards. Exterior
dizajni né harmoni me elementet e tjeré doors are part of a package of measures
] T T T
N - Ly _
=
|
T 2y i
N mEt
= e ]
4 100, 4
~ = s.
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DYERTE BRENDSHME
INTERIOR DOORS

Lebo &shté njé kompani prodhimi te
dyerve né Gjermani e themeluar mbi 145
vjet mé paré. Perkushtimi dhe pasioni
pér zejtari me cilési té larté dhe shérbim
1€ klasit té paré ka mbetur e njéjté edhe
sot, duke u ofruar apartamenteve tuaja jo
vetém dyert mé té mira té cilésisé , por
edhe me shume.

Njé deré e thjeshté te ben per vete
népérmjet thjeshtésisé dhe dizajnit té

saj t& qarté, Eshté partneri ideal pér t'u
pérshtatur me stile té ndryshme. Eshté
krejtésisht e varur nga ju: nése ju pélgen
mé té pastér ose té pastér, ose nése doni
1€ pérgéndroheni né njé ngjyré specifike.
Kontakt shpk ju lejon té zgjidhni midis
shuméllojshmérisé sé ngjyrave dhe

dizajnit té€ dorezave té derés. Njé pamje

e thjeshté me shuméllojshméri té madhe
pér té pérmbushur déshirat tuaja individ-
uale!

Sipérfaget tuaja té derés jané me té vér-
teté té lehta pér t'u pastruar dhe shumé
té fugishme. Ata lehté pastrohen nga
pluhri | pérdorimit té pérditshém. Eshté e
réndésishme pér ne gé té shijoni derén
tuaj LEBO pér njé kohé té gjaté.

Lebo is a door manufacture in Germany
founded over 145 years ago. The excite-
ment for high quality door craftsmanship
and first-class service has stayed the
same to this day, offering to your apart-

lorkitro h=15cm

architrave h=15cm

|
! 2kaso e dares

ments not only the best quality doors.

A plain door captivates through its
simplicity and clear design. It's the ideal
partner to adapt itself to different styles,
it's completely up to you: if you like it
more pure and clear, or if you want to
focus on a specific color. Kontakt shpk
let you choose between the variety of the
colors and the design of door handles. A
simple appearance with great variety to
fulfill your individual wishes!

Your door surfaces are really easy to
clean and very robust. They easily take
the wear of everyday use. It is important
to us that you enjoy your LEBO door for a
long time.

: (€D H—= B daorframe
L4 ——t =2 l-_' | @ 2.muratura e perfunduar
finished brick wall with plastering
2 4 lashatura 7 cm
L . bondage goor Fem
(5)—1 5.Fleto & deres
Door k2ol 5cm

& brenda
Iredoors
7 konidari | shkalles
cage stear kosidor
B.cofe e munatures
wall epening
9.Veshje me pliake lem
9.Te cioding 1cm
10.Kalle ser ngiie pliske 0.5 cm
10.Adhesve Be 0.5cm
n 11 Suvafiv i brandshem 1.5 cm
3] = 11.Indoor plostering 1.5 cm

— ]
12.Mur tulle 20cm , EE F
12.Erick wall 20cm P4 Ga— F
13 Suvatim i joshtem 1.5cm ‘a) o =

(=X
~

13, Dutdeor pistering 1,.5cm
14 Kalle per ngiitje plicke 0.5cm
14 Aghesive plastering 0.5cm
e=f oo 15.Vashje me plloke Icm
15.78e clading 1em {13l |/ i
14.Doreze metaike (14)
14.Metalic door hands (i) |
17 Kase dere " |

2

TE
2

E

17.Doar frame |
18 Flete dere | =l = i

18.D00t leal o '. e lj?) i =
17.5hpolulim me loe cimenfa 2em [ - -9 gy
19.Door wall sdes plastering Zom | b= L -
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DYER ANTIPANIK
ANTIPANIC DOOR

Detyrimi yné ndaj sigurisé na shtyn té
bashképunojmé me lider té prodhimit té
dyerve té blinduara pér apartamente.

Ne kérkojmé implementim té elementeve
té sigurisé né pérputhje me standardet.

Dyert e jashtme jané pjesé e paketés sé
masave gé Kontakt aplikon pér izolimin
termik dhe akustik té ambjenteve té
ndértesés.

Gjithashtu, ne kujdesemi gé dizajni i
fletéve té derés té jeté interesant dhe né
harmoni me elementet e tjeré t& kom-
pozimit té korridorit té shkallés.

Our obligation to security encourages us
to cooperate with armored door manu-
facturing leaders.

We require the implementation of security
elements in accordance with the stan-
dards.

Exterior doors are part of a package of
measures that Kontakt applies for thermal
and acoustic insulation of the building
facilities.

We also make sure that the design of the
door’s sheet is interesting and in harmo-
ny with the other composition elements of
the corridor.

0\ 5
2
B
— & ~
krah mekanik pér kemandimin e derés : ——————— -|:1 : s e ¥
mecharical arm for door seffcontrol bl —_— i - =4
If 1 |
profil alumini | lyer me bojé RAL + | 122 : + I | xham tripleks (Smm),
powder coated RALSOID |8k 107 Wl I { nsiabieiid
glumirium orofie | i1t I fripke glazed glass [Smm), with fm
0 | Il | i layer
| Il I
"“""""""f":::'(“i'“m"i- | 1l I | profil alumini | lyer me bojé RAL 7035
PO ) Lt | I I | DONrJurcwIWR-!L?DBSGumur:::
with fim micidle layes | L Il | e
f I I I
| T 1 |
bravé anli-panik | L I |
anf-panic lock | L Il | 3
| . | '
(I | 2
| ! Il | 2 8
T
dorezé anti-panik. I¢ Il I 4 dorezé incksi @ Tem
push bar | | | B I | inox goorhandle @ Tem
(] i B | I L kg | derés
| [l I M. || door keck
| I Il |
| (R} 1 |
pligka gres | cm | Nl Il |
kolle Qfcm | | |l I i
lloe-cimente 25 cm | | i I |
gozobetan dcm | il i |
ligc-cimanin 2 om | | W pllako gres | cm H
saloté batararma 16 cm | | il ol 4 e Il |
suve Zem | lloc-cimento 2.5 I !
| (] gazobeton &cm [IR] |
| T llac-cinerita 2 em i |
i i saleté belonarme 18 .cm
suva Jem Il |
[ e o= | |
H —— ~ ! [ — o ~

218 o)
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PUSET DHE PAJISJET E AJRIMIT
VENTILATION AND VENTILATION WELLS
Ajrimi natyral &shté proces i domos-
doshém né objektet gé Kontakt ndérton.
Né ambjentet e néntokés realizon dritare

podrumi me element gojé-ujku duke
mundésuar drité dhe pérmirésuar ajrin.

borduré betoni (concrete border)

fosadé xhami strukturale

sfructural glass
(gress fies) 08 cm .

dyshems monalite me ADITIVE

monodithic ficorng with additives 4 cm

topet asfallcbetoni

pliaka gres
kollé p&r ngiitie (mortar] 0.6 cm
gazobeton {concrate screed) 7-8 cm
soleté betenarma beton i vartér me plarmési
(ronalifie sk 18 cm concrete for pendence (max.15 cm)
sva {plcls{arl Z cm hidraizelim (walerproofing) asphalt
KA -0094 T solefe bfa [concrele slats)
K3, -01.049 | | barduré trotuar (1001 5x30]
ﬂ‘ 1 ) sidewalk border
— ; TEET o TS S X . .
e SR S % Kontakt dedicates special attention to
= | ! 9\~ ! natural ventilation. Basement window
—— wells are used to realize this process in
~ 1 ' the underground facilities. Besides their
~ role in the ventilation they allow the entry
of light improving air quality.

fuge konstruktive & mbushur me PYC
ditatation fugue filled with PVC

grilé pedonale rembaidale
pedestrian grid 2
eiement pérforcues
reinforcing element
dritare gojé- ujku (100x100x40 cm)
& montuar glaté derdhjes sé mureve
N

adeziv mibyllEs

1S

underground metallie profile window
ploced durng casting in pioce concrete walls
Delta Flexx Band
profil meyligs
sealing profile

suva [plaster) 2em

mur betonl {concrete wall] 25 cm
drainage pipe for superficial waler
tuls drenazhimi pér uvigrat spérfaqésand

primer (primer Delia thene GRUNDANSTRICH)
hidroizolim (walerproofing Della Thene)
fieté polietien me refiev pér drenazhim
[polyethilene sheet for drainoge S
Deita -Gee-Crain Quatiro)
zhavor  [gravel]
1oké natyrale {soil)
|II
i Gjeoteksiil|
KA. -0408 | 3 Geolexile
: f
w
o {
8 f
o1 i |
i
{
{
§=] |I
o I
II
10, /
{
{
5 |
|'
P cptaasis - UL W |
K5, -0506% g T i
Eli )
4 TotairErizhimi pér irat néntoke
K5, -0516 Draincge pipe for underground wiater

(10
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PUSI TEKNIK
TECHNICAL SHAFT

25 1] I
o5 m 45 Lom 30 4
= | I
rgand melokke
L meabc g
el ratoli fuboke
8 iy e prom
i A | ol metalk L
et proft 1
i
|
= i =+
! :
1 ii
| 4 PRERJA b-b SH. 1:10
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SISTEME PER MBROJTJEN NGA ZJARRI-MKZ

FIRE PROTECTION SYSTEMS - FPS

KONTAKT éshté pjesé e procesit té
promovimit pér réndésiné dhe do-

modoshmériné e mbrojtjes nga zjarri.

Pértej aplikimit t€ ploté té sistemit
MKZ, Specialistét tané i referohen
normativave mé té avancuara europi-
ane, duke vendosur standarde funk-
sionale dhe duke hedhur bazat pér
saktésimin e legjislacionit. Qendére
sistemit toné kundér zjarrit, éshté uji
si elementi mé efikas dhe plotésisht
ekologjik pér absorbimin e nxehté-

sisé. Sistemi projektohet dhe realizohet

pér t& mbuluar 100% sipérfagen e ndér-
tuar dhe mundési 0 pér mosfunksionim
né ¢farédo momenti.

Fire is one of the most dangerous threats
of goods, health and people lives. The
responsibility to protect the community
from it’s consequences, often fatal, is

our focus during all the project phases.
Apart from the complete application of
FPS system, KONTAKT is part of a cam-

1. Kull metome Uni 45

3. Sortcinedkd o UNLAS @ |1
NI Tl vitv 450 11727
A | 4. MOFS LN 45
Biasay UM 43
5. Hidront Tiomi Sp Lk 45 30 mt @11
Fra hyckont e 45 30 mi 50 @ 1113

Tk st § gk @ 11y
e sloel pipe @ 1112
7. mhvoll | cyEnemed
Fioor leved

paign for the promotion of how crucial
fire protection is. Our specialists refer

to the most advanced european rules,
setting functional standards and creating
the basis for the accurate legislation in
relation to this issue. The heart of our FPS
system is the water, as the most efficient
and ecological element for heat exhaus-
tion and fire extinguishing. The system is
planned and executed to cover 100% of
the built surface and with no chances of
functional break down.
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SHKALLA
STAIRCASE

SHKALLA

Shkallét e betonit paragesin aftésité e
vecanta té Kontakt me detajet. Perveg
aftésisé sé firmés pér té strukturuar pozi-
cionin e njé hapésire té vecanté né sh-
kallét e betonit, ato nuk duken asnjéheré
té rénda. Kur kombinohen me metal dhe
pllaka graniti, shkallét krijojné njé ngjitje
té geté dhe elegante. Parmakét krijojné
kufij hapésinoré eleganté ndérkohé

qé sigurojné mbéshtetje strukturore té
besueshme. Njé parmak i dizenjuar miré
mund té rrisé né ményré domethénése
pamjen e hapésirés duke pércaktuar
saktésisht kufijté e saj.

STAIRCASE

Concrete stairs showcase Kontakt's
exceptional skill with details. In addition
to the firm’s ability to structurally encap-
sulate the attitude of a particular space
in concrete stairs, the staircase never
appears bulky or heavy. When combined
with metal, and granit tiles, stairs create
a calm, elegant ascension. Balustrades
create elegant spatial boundaries while
providing reliable structural support. A
well-designed balustrade can significantly
amplify the look of a space by clearly
defining its spatial boundaries . Kontakt's
numerous balustrade installat

Shutrat metalike D-10mm
Karimane, Lomé 40x8 mm
Profi mbgifes L - 2070 mm
Ngjyro - o @ aret , mat
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SISTEME TELEKOMUNIKIMI DHE INFORMIMI
COMMUNICATION AND INFORMATION SYSTEMS

Gjaté gjithé historisg, letrat kané gené
njé nga ményrat mé té pérdorura té
komunikimit. Gjithashtu edhe né ditét
e sotme kutité e postés jané shumé té
réndésishme pér ¢do apartament apo
biznes jo vetém pér letra, por edhe pér
gazetat ditore apo shpallje.

Kontakt shpk ka implemetuar né ¢do
objekt té kompleksit Magnet bankat e
kutive postare Knobloch. Pér mé tepér,
ato nuk pérdoren vetém si kuti postare
por gjithashtu kane te vendosur edhe
citofone.

KNOBLOCH éshté nje nder kompanite e
prodhimit mé te vjetra te kutive postare
ne Gjermani gé garanton cilésiné dhe
dizajnin me te miré.

Avantazhet e kutisé postare té Knobloch
jané:

« Nuk ka letra dhe gazeta té prishura, té
palosur ose ndryshe té démtuara

- Siguria optimale kundér vandalizmit
dhe vjedhjes sé postés pérmes standar-
deve té sigurisé fikse

« Cilési mé e miré kundér ndryshkut

né sajé té materialeve rezistente ndaj
korrozionit

« Nuk ka rrugé té gjaté pér ne zyrén
postare pér té marré letrat tuaja

o Tani mund té flisni lehtésisht me
personin né banesén tuaj edhe nése jeni
né katin e paré duke pérdorur panelin

praktik té interkoneksionit (citofoni)

Throughout history letters have been one
of the most used ways of communication.
Even though nowadays mail boxes are
very important for every apartment or
business, not just for letters but also for
the daily newspapers or advertisement.
Kontakt shpk has implemented on every
object of the Magnet Complex the Kno-
bloch mailboxes banks. Furthermore they
are not only used as mail boxes but also
as intercom panels.

KNOBLOCH is Germany's oldest
still-producing mailbox manufacture that
guaranties quality and good design.

The advantages of Knobloch mailbox

are:

. no crinkled, folded or otherwise
damaged letters and newspapers
. optimum security against

vandalism and theft of mail through fixed
security standards

. best quality against rust thanks
to corrosion-resistant materials

. no long way to the post office to
pick up your letters

o now you can easily talk to the
person in your apartment even if you are
in the first floor using the practical inter-
com panel
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SISTEME TRANSPORTUESE
TRANSPORT SYSTEMS

Ashensorét jané njé pjesé e réndésishme
e ¢do ndértese keto dité. Ne té gjithé
duam njé udhétim té pérshtatshém, té
sigurt dhe té besueshém né banesén
apo zyrén toné. Ashensorét Kone né
kompleks Magnet ju ofrojné kété. Ashen-
sorét tané jané té njohur pér eko-efika-
sitetin e tyre té shkélqyer, komoditetin

e shkélgyer té& udhétimit dhe dizajnin
frymézues dhe fleksibél.

Nje udhetim | gete

Makinerité e rinovuara dhe frenat

- Sistemi i ri i kontrollit t& motorit, shumé
i besueshé&m, pérmiréson mé tej komod-
itetin me pérshpejtim té ngadalté dhe
ngadalésim, dhe nivelim té sakté.

« Sistemi i rinovuar i frenimit siguron njé
udhétim té rehatshém, té sigurt dhe té
geté, ndérkohé gé minimizon transferimin
e zhurmés né zonat pérreth.

« Funksioni i ri i testit té frenimit kontrollon

¢do dité gjendjen e frenave. Kjo ndihmon
pér té pérmirésuar mé tej siguriné dhe
besueshmériné.

Sistemi i ridizegjuar ngritjeje pér dridhje
dhe zhurma té minimizuar

Elevators are an important part of any
building now days. We all want a conve-
nient, safe and reliable trip to our apart-
ment or office. Kone elevators in Magnet
complex offers this for you. Our elevators
are known for their excellent eco-efficien-
cy, superb ride comfort and inspirational,
flexible design.

Smooth ride comfort

Renewed machinery and brakes

. The new, highly reliable motor
control system further improves ride
comfort, with smooth acceleration and
deceleration, and highly accurate car
leveling.

. The renewed braking system
ensures a comfortable, safe, quiet ride,
while also minimizing noise transfer to the
surrounding areas.

. The new brake test functionality
automatically checks brake condition
daily. This helps to further improve safety
and reliability.

Redesigned hoisting system for mini-
mized vibration and noise

. Centralized, low-friction hoisting
cuts noise and vibration, improving
comfort for passengers and minimizing
disturbance to the surrounding areas.
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DEPO E UJIT \ KAPAKU | DEPOS SE UJIT

WATER REPOSITORY
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kollé pér ngjifje dysheme monaolite
i kapak pusele_kapak
maortar | menolithic floorning Katror me izolim dhe
gazobeton beton | varfér pér pjerési ventilim, 80x80cm
concrete scraed concrete for pendence well access cover_square
solelé betonarme soleté befonarme 14cm with insulation and
B T4cm concrete siab 14cm ventilation cowl, 8k@0cm
KATI 0 (SHERBIME) concrete slab 14cm : - '
KA +0000 | FLOOR 0 [COMMERCIAL) :;ﬁu‘zolm kunder avuje te
K.S. -00084y =N sk
= e pKS. 0028
4 o <
KS. -0022 A
gt y —1 KS. -00.42
ysheme industriale 10cm _..__-.ﬁ..‘q:
industrial floor 10em a0 £
pllaka e themelit 90cm
foundation slab $0cm |
DELTA M$ g 7
DELTA MS Sl77s &
o
'DEPO UJI
KATI -1 {PARKIM) WATER TANK

FLEYOR -1 [PARKING)

KA -0306 |
KS. -0314w
KS. -04069
4
K5 -0416 |

shiresé hidrolzoluese me lyerje Tmm
waterprocfing layer with broom application Trmm

shiresé hidreizoluese

_ waterproofing layer
pllaka e themelit
foundafion slab
beton | varfiér
concrete screed
zhavorr
gravel

toké natyrale

soil

90cm
F0cm
10 em
10cm
15cm
15cm

terstop hidrofilik bentoniti me mjeté mbrojté
bentonite hydrophiiic walerstop with protection



Kontakr 2017-3/4 Teknika e shtepise 49

FURNIZIMI ME UJETE FTOHTE DHE UJE TE NGROHTE
HOT & COLD WATER SUPPLY

Sistemet e ujit té pijshém dhe ujrave té zeza

Furnizimi me ujé, garkullimi i tij né ndértesé dhe shkarkimi né rrjetin inxhinierik té qytetit &shté cikél jetésor i ¢do ndértese.

KONTAKT éshté njé nga kompanité pararojé né pérmirésimin e kétij cikli, duke investuar pér té shmangur plotésisht ¢do avari té
mundshme.

Realizimi i depos sé ujit dhe stacionit t& pompave mundéson furnizim me ujé 24h pér té gjitha njésité, duke ofruar cilési maksimale té shérbi-
mit.

Studimi i nevojave tuaja, pérpilimii projektit hidrosanitar, zbatimi me rigorozitet i tij dhe pérdorimi i materialeve té certifkuar, pérbéjné celsin
e suksesit pér njé menaxhim té géndrueshém té kétij shérbimi.

Clean and waste water systems

Water supply, it's circulation within the edifice and the appropriate discharge in the main collector of the city, is a vital lifecycle of each building.
KONTAKT is one of the avant-garde companies in improving this cycle, by investing to avoid each possible failure.

The construction of water depot and pump station allows drinkable water supply 24 h/day, offering the best of the service.

The analysis of your needs, the plumbing project design, it's correct implementation and the usage of certified materials, generate the key to
successful and stable management of this vital service.
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HIDROSANITARET
SANITARY

Paketa e shérbimeve té Kontakt ofron
edhe mundésiné e trajtimit té arkitek-
turés sé interierit té apartamenteve gé
realizojmé. Grupi i arkitektéve kujdeset
pér detajet e kompozimit duke iu referuar
tendencave té fundit té projektimit. Duke
nisur nga pérzgjedhja e pllakave té tuale-
tit dhe kombinimet e tyre e deri té dizen-
jimi i mobiljeve, ne kujdesemi té krijojmé
ambjente komode dhe interesante. Pas
késaj, klientéve u ngelet vetém té marrin
né doré celésat e apartamentit.

Kontakt's package of service offers the
possibility to treat the interior architec-
ture of the apartments we realize. The
group of architects takes care of the
composition details referring to the latest
design trends. Starting from the selection
of the toilet tiles and their combinations
to the design of furniture, we make sure
to create comfortable and interesting
environments.

Thereafter, all customers have to dois
take over the apartment keys.
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DRENAZH NGA BRENDA
INSIDE DRAINAGE

zgaré metalike - mesh 32.2 mm x 34.2 mm
metal grill - mesh 32.2 mm x 34.2

kanalingé - 100 mm x 50 mm

channel - 100 mm x 50 mm

llag betoni pér fiksim 20 mm
concrete mortar for fixing 20 mm

pliaka beton arme 120 cm
concrete slab foundation 120 cm

> 2 <
[2,
2 3 trajtim i sipérfages sé dyshemesé industriale
o) me kuarz gjate rrafshimit me helikopter
HE . industrial floor surface treated with kuarz
=} . during the leveling with helicopte

P dysheme industriale me pjerrési 1 %
135 realizuar me beton me fibra sintetikestrukturale
industrial floor with slope 1 %

realized wtih structural synthetic fibers

shtrim me plastmas polietileni
polyethylene plastic layer

pliaka beton arme 120 cm
concrete slab foundation 120 cm

PAMJE TE KANALINES, TIPI JOLIE 100/50 SH. 1:10
CHANNEL VIEWS, TYPE JOLIE 100/50 SC. 1:10
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AJRIM
VENTILATION

Ambjetet projektohen qé té kené ventilimin e nevojshém sipas programit té objektit.

All the areas are designed with the right amount of ventilation according to the building programme.
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KONDICIONIM
AIR CONDITIONIG

\

laka gres 0.8 em
Elres tra‘s

2 layers of waterproof
me fibra xham|
Ters net
gazobeton me pjerrési max. 8 cm
aerated concrate with pendence
soleté me traveta
ribbed siab 30 cm
suva 1,5 cm
plaster

tapet bari
gross kayer

ne me sistemin
“incoblend E' undedayer
flete filtruese SF

fiter loyer

elemente drenazhues FD 40E
drainoge efements

shtrese mbrojtese & hidroizolimit
waterprool protection loyer
hidroizolim

waterproof layer

beton me pjerrési

concrate pendence

solete me traveta
ribbad siab 30 cm

GLAUCA

velratal dera
windowdoar

— KOELERJA ¢ =
h=50cm [ ngjyra jeshilelblu)

Instalimet e kondicionimit dhe vendi
percaktohen gé né projekt né ményré
gé sistemi t& funksionojé dhe objekti
mos té keté ndérhyrje né fasadé.

Air conditioning istallation and the Mul-
tisplit place is defined in the project so
the system can work properly and the
facade can stay as designed
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SAHATI
COUNTER

Sistemet e ujit t& pijshém dhe ujrave té zeza

Furnizimi me ujé, garkullimi i tij né ndértesé dhe shkarkimi né rrjetin inxhinierik té qytetit éshté cikél jetésor i ¢do ndértese.

KONTAKT &shté njé nga kompanité pararojé né pérmirésimin e kétij cikli, duke investuar pér t& shmangur plotésisht ¢do avari té
mundshme.

Realizimi i depos sé ujit dhe stacionit t& pompave mundéson furnizim me ujé 24h pér té gjitha njésité, duke ofruar cilési maksimale t& shérbi-
mit.

Studimi i nevojave tuaja, pérpilimi i projektit hidrosanitar, zbatimi me rigorozitet i tij dhe pérdorimi i materialeve té certifkuar, pérbéjné celsin
e suksesit pér njé menaxhim té géndrueshém té kétij shérbimi.

Clean and waste water systems

Water supply, it’s circulation within the edifice and the appropriate discharge in the main collector of the city, is a vital lifecycle of each building.
KONTAKT is one of the avant-garde companies in improving this cycle, by investing to avoid each possible failure.

The construction of water depot and pump station allows drinkable water supply 24 h/day, offering the best of the service.

The analysis of your needs, the plumbing project design, it's correct implementation and the usage of certified materials, generate the key to
successful and stable management of this vital service.
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PRIZA PER FUQI
PLUGS

Paketa e shérbimeve té Kontakt ofron edhe mundésiné e trajtimit té arkitekturés sé interierit té apartamenteve gé realizojmé. Grupi i
arkitektéve kujdeset pér detajet e kompozimit duke iu referuar tendencave té fundit té projektimit. Duke nisur nga pérzgjedhja e pllakave
té tualetit dhe kombinimet e tyre e deri té dizenjimi i mobiljeve, ne kujdesemi té krijojmé ambjente komode dhe interesante. Pas késaj,
klientéve u ngelet vetém t€ marrin né doré ¢elésat e apartamentit.

Kontakt's package of service offers the possibility to treat the interior architecture of the apartments we realize. The group of architects
takes care of the composition details referring to the latest design trends. Starting from the selection of the toilet tiles and their combina-
tions to the design of furniture, we make sure to create comfortable and interesting environments.

Thereafter, all customers have to do is take over the apartment keys.
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PAJISJE TEKNIKE NE SIPERFAQET E JASHTME
TECHNICAL EQUIPMENT IN EXTERNAL SURFACES

Elementét e ndricimit g& KONTAKT ofron,
pérbé&jné njé risi té vérteté né aspektin

e funksionalitetit dhe té thjeshtésisé sé
dizajnit. Diskret dhe jo imponues gjaté
dités, elementet e ndricimit edhe gjaté
natés nuk duhet té jené domosdoshmer-
isht né gendér té& véméndjes.

Duke u pérfshiré butésisht né kontekstin
rrethues dhe shtuar elementin e perspek-
tivés né hapésirén sé jashtme arkitekton-

1.Nricues Morgana
Morgana illuminator
2.Kabell elektrik
Electrik cable

@ 100 Plastics pipe lined for gear
4.Kasete betoni 40x35x90
Concrete box 40x35x90
5.Shufer hekuri @ 10

Iron bar @ 10

6.Mbushje me rere

Sand filling

7.Tub hekuri o 80

Iron pipe @ 80

8.Tegel saldimi

Seam

9.Pllaké betoni

Concrete slab
[resistant to weight machines] 6cm
10.Shtrim me granil @ 1cm 6cm

11.Stabilizant @ 0-4cm 10cm
0-4cm stabilizers @ 10cm
12.Cakéll @ 5-10cm 20cm
Ballast @ 5-10cm 20cm
13.Toké natyrale

Natyral ground

ike. Pa asnjé dyshim, kérkesa e madhe
pér sistemet e ndricimit 'koloné’mund t'i
atribuohet paragitjes sé tyre elegante.

The lighting elements that KONTAKT
provides, constitute a real innovation in
terms of functionality and the simplicity
of design. Discrete and not imposing
during the day, the elements of lighting

3.Tub plasik me viza per veshje @ 100

[rezistente ndaj peshes se makinave] 6cm

Paving with granulated stone 1cm @ 6cm

at night should not necessarily be in the
spotlight.

By engaging in the context surround-
ing gently and adding the element of
perspective in the exterior architectural
space. Without a doubt, the great de-
mand for columnar lighting systems can
be attributed to their elegant appear-
ance.
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KONSTRUKSIONET E NDERTIMIT NE SIPERFAQET E JASHTME
BUILDING CONSTRUCTIONS IN EXTERNAL SURFACES

Shuméllojshméria e barrierave pen-
guese gé KONTAKT ofron , varion nga
modele klasike, moderne, minimaliste

, avant-garde né metal té derdhur apo
celik. Né KONTAKT gjeni gjithcka pér
cdo stil arkitektonik. PErvec cilesisé
estetike e artistike dhe ai garanton
géndrueshmériné e produkteve me njé

mirémbajtje minimale. Inxhinierét dhe
arkitektét kané avantazhin e t& pasurit njé
burim unik té mobiljeve urbane.

KONTAKT's range of bollards is
distinguished by variety and includes
vintage, classic, modern minimalist and
avant-garde forms in cast metals or

steel. There's something to match every
architectural style. Besides guaranteeing
aesthetic and artistic quality, KONTAKT
ensures the durability of its products
with minimum product service and
maintenance. It offers urban planners
and architects the advantage of having a
single source of site furnishing.

‘__ | 1.Buze trotuari
| kerbs

2.bazament mbeshtetes
| tip support concrate plintt

A

| 3.tel i vendosur ne toke
| loop wira buried in the gre
| 4.bazamenti dhe hyrjet

T | e kabujve te kontrollit

| concrete base and ductin

| showing mains and acces

| control cables

| Skabuj per veprimin

| e shtypjes se butonit

| mutticore for push

| button operation

| G.furnizimi me energji

| power supply

| T.tra me ngritje automat
automatic raise arm barrii

| 8.dera e ventilimit

— | door air vent

| 9.paneli i kontrollit esht
ne brendesi te deres

| confrol panel is on the

| inside of the door
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PAJISJET PER SIPERFAQET E JASHTME
EQUIPMENTS FOR EXTERNAL SURFACES

KONTAKT éshté partneri ideal pér projektuesit, sepse i gjithé grupi ndan té njéjtén detyrim té palékundur né realizimin e vizionit té
arkitektit. Funksioni duhet té jeté plotésisht i dukshém né projektim, i cili duhet té keté njé doze té moderuar té origjinalitetit. Sfida pér té
pasur sukses né té dyja kéto aspekte e ben mé té bukur punén e KONTAKT.

KONTAKT is the ideal partner for designers, because the entire team shares the same uncompromising commitment to realizing the
designer’s vision. The function must be immediately recognizable in the design, which should have a moderate dose of originality.
The challenge of succeeding in both these aspects is what makes his work with KONTAKT so fascinating.

1.Ambient i filrave
T fitters setting
2. Humus
prevee— —— —— N—— . e hiumus
3.Pllete kuliimi
drainage pif
4.Bordure Mermeri
marble border
5 Siperfage ujore
wales surface
&.Element arfishiic inoksi
111 | arfistic chromed element
st = = = S | 7 Binvar druri
wood beam
—8 & Mbajtese betonl
S — concrele holder
4 9.Pilete kontrolii per filval

control pit for fitars

58— 10.Veshje me mermer
marble cladding

o

Wi
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GJELBERIMI
LANDSCAPE

NDERTIMI DASHURON NMJEDISIN
Kontakt beson fort né ndértimin migésor me mjedisin dhe mbron hapésirat duke pasur njé grup agronomésh té punésuar né cdo stiné té vitit.

CONSTRUCTION LOVES THE ENVIROMENT

We've taken great care to protect the environmental space by planting trees and seeds, including a rigorous program to prevent invasive species from
damaging them.
Our program also consists in the constant watering process.
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